
実用中国語学院だより

質問 1. 中国語を勉強しようと思ったきっかけは？

昔から中国に興味があったことと、何か語学を勉強し

てみたくて始めました。

余談ですが、小学校の時、サントリー烏龍茶のＣＭを

見てから、中国という国に興味を持ちました。幼心にもす

ごく惹かれるものがありました。

質問 2. 中国語を勉強して面白い！と感じることは？

言葉に力があるところです。日本語と比べて発音の仕

方が大きく、力を入れて大きな口で発音しなければならな

いので、自然と元気が出ます。

質問 3. 中国語を勉強して辛い…と感じることは？

声調が難しいところです。一つずつの単語では言えて

も、文章になると、声調がどんどん無茶苦茶になっていっ

てしまいます。

質問 4. 普段どのように勉強されていますか？

授業では、先生が例として挙げた文章をなるべく書き

留めて、例文のストックを作るようにしています。もちろん教

科書の例文や言い回しも良いのですが、先生が挙げてく

れる例文は、中国人がより自然に使う言葉だと思います

ので、できるだけ自分のものにしていきたいですね。

自宅では、授業の復習をして、宿題をして、そして次の

授業の予習をしています。

それ以外では、図書館で中国の本を

借りることもあります。また、テレビで中国が

題材になっているドキュメンタリーや中国

の映画などがあったら、なるべくビデオに

録画して、繰り返し見るようにしています。

質問 5. 今後、中国語を使ってやって

みたいことや、中国語の目標はありますか？

仕事の面では、できれ

ば翻訳の仕事に就きたい

と思っています。また、本

を読むのが好きなので、

中国の本をたくさん読める

ようになりたいですね。中

国には長い歴史があるの

で、故事なども読めるよう

になると、とても教養にな

ると思います。

質問 6. 中国語以外で、

中国のどんなことに興

味がありますか？

もっと自分の言葉で話

せるようになったら、中国の人たちはどういうことを考え、何

を思っているのかを、自分の耳で聞いて、知っていきたい

です。もし、互いに分かり合える“好朋友”ができたら素敵

ですね。

自分にできることは小さなことかもしれないけど、日中友

好に少しでも貢献できたらいいなと思います。

質問 7. 学院に対するご意見、ご感想、ご希望などを

お聞かせ下さい。

先生が元気良く教えてくれるから、自分も元気になりま

す。分からないところも色々例を出して、答えを導き出して

くれます。返答につまっても、様々なシチュエーションに合

わせて、ヒントを出してくれるので、答え易くなります。

Ｏ さん

本科週 5日セミプライベートコース・初級２レベル

★中国語学習歴 （ 1.5 ）年

★好きな中国の都市： 水の都、蘇州に行ってみたい！

★好きな中国の文化： 胡弓（中国では「二胡 èrhú」と呼ばれています）

自分の言葉で分かり合える“好朋友”がで

きたら素敵ですね。

↑自然ににじみ出る好感が印象

的なＯさん。１０月からレベルも

上がって、毎日多くの中国語に

接しています。会話もとても自然

になりました。加油！

落ち着いた雰囲気のＯさんは、真面目さの中にも芯の強さを持ったとても素敵な日本女

性。中国関連のお仕事に就くことを目指し、今は本科で集中的に勉強されています。授業

への取り組みも真剣ですが、それ以外にも、色々な中国語の本を積極的に読んで、単語力

に磨きをかけているとのこと。そういえば、学院に置いてある中国語版「ドラえもん」も「ちょっ

と難しかったけど、面白かった！」と気に入ってくれました。

そんないつも前向きで、キュートな魅力一杯のＯさんに、質問してみました。
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大家好！相信有些朋友都见过我吧。对！

那个最爱笑的就是我！不过，和大家接触也

只是在课上。对于课下的我大家也许还不是

很清楚吧。今天就让大家再一次认识我,了

解我！

我叫沈卓,来自中国江苏省无锡市,作

为留学生来日本两年了。在家里,我是独生

女。来日本后学会了自己照顾自己。我平时

很喜欢看书,看电影,还有旅游。我最自豪的

事情就是烦恼很少。所以,朋友们也觉得和

我在一起会变得很快乐！

我的家乡无锡,是个“鱼米之乡”,位于

江苏省东南部,被称为“小上海”。作为

“吴文化”发祥地之一的无锡,是一座具有

三千多年历史的古城。有索尼,松下等上

千家日资企业的无锡,是江南的一个经

济中心城市。无锡有著名的中视影视基

地景区（三国城、水浒城、唐城）。四大

特产为：酱排骨、油面筋、惠山泥人、

阳山水蜜桃。太湖“三白”为：银鱼、

白虾、白丝鱼。无锡宜兴的紫砂壶和太

湖珍珠也名扬天下。

太多了,说也说不完。不过,百闻不

如一见！大家有机会的话,可以来无锡旅

游。到时候,我可以做大家的导游哦！

みなさんこんにちは！もう私に会ったことのある

人もいるでしょうね。そうです！あの、一番よく笑う

のが私です。しかし、みなさんとお会いするのは授

業の中でだけです。授業以外での私について、

みなさんはまだよく知らないでしょう。今日はみな

さんにもう一度私を知ってもらいたいと思います。

私は沈卓といいます。中国江蘇省無錫市から、

留学生として日本に来てから２年になります。家で

は一人っ子で、日本に来てから自分で自分の世

話ができるようになりました。私は普段本や映画を

見るのがとても好きで、旅行もします。私が一番自

慢できるのは悩みが少ないことです。だから、友達

も私と一緒にいるととても楽しくなります。

私の故郷無錫は「魚と米の郷」で、江蘇省東南

部に位置し、「小上海」と呼ばれています。「呉文

化」発祥地の一つである無錫は、三千年以上の歴

史を持つ古い都市であり、またソニー、松下など

千にも上る日系企業を抱えた、江南の経済中心

都市の一つでもあります。無錫には著名な中央テ

レビ撮影セット基地（三国城、水滸城、唐城）があ

ります。四大特産は、豚のスペアリブ、油で揚げた

生麩、恵山の泥人形、陽山水蜜桃です。太湖の

「三白」とは、白魚、白蝦、白絲魚です。無錫宜興

の紫砂壺と太湖の真珠もよく知られています。

多すぎて、話しきれません。でも、百聞は一見

に如かずですよ！皆さん機会があれば、無錫に

旅行に来て下さい。その時は、私がみなさんのガ

イドを務めますよ！

【問題】 下の短文は合っていますか？

1.他说我一件事。

2.他告诉他想回家。

【答え】 どちらも×ですね。どうしてでしょう…

■“说”和“告诉”是近义词，但是“说”和

“告诉”的宾语不一样。

「说」と「告诉」は類義語です。しかし「说」と「告诉」では

目的語が違います。

1．说 ＋ 内容

2．告诉 ＋ 人（对象）＋ 内容

■比较一下。 ちょっと比べてみましょう。

・他说：“我想回家”。 彼が「私は帰りたい」と言った。

・他说他想回家。 彼が彼（自分）は帰りたいと言った。

・他告诉我他想回家。 彼が私に彼は帰りたいと言った。

※ “ ”を使えば、「」と同じで、言った内容を直接加えられ

る。使わない場合は客観的な叙述文になる。

※ 「告诉」の後にはその動作を受ける対象（普通は人）が

続き、内容はその後に置かれる。

・他说过这件事。 彼はこの事を言ったことがある。

・他告诉过我这件事。彼はこの事を私に言ったことがある。

※ 経験を表す助詞「～过」は動詞のすぐ後に付く。

・请你说一说／说说／说一下……

・请你告诉我一下……

※ 「告诉」は「告诉＋人＋一下」で使うのが一般的。

・他对我说一件事。≒ 他告诉我一件事。

※ 完全に同じではないが、介詞「对／跟」などを使うこと

で、「告诉」と「说」をほぼ同じ意味として表現できる。

■“因为工作没完成，上司说我了。” 这句话正确

吗？（この短文は合っていますか？）

※“说”的宾语为“人”的时候，表示“责备”“批

评”的意思。

「说」の目的語が人の場合は、非難や批判、叱責など

の意味を表します。

例 （1）他常常迟到，老师说过他很多次。

（2）回家晚的时候，妈妈总是说我。

○今回は劉燁が担当しました。質問があったら、

どうぞ気軽に聞いて下さいね。

単語の比較 No.1

ほてった暑さも、やけどしそうな熱さも、日本語では「あつ

い！」ですよね。でも中国語ではちょっと違うようです。

そんな、生徒さんが時々間違える単語の比較です。

【沈 卓 老师 】

佛恙:

賞亰恙

僮侏:

Ａ侏



■ ただいま実施している、１５周年記念キャンペ

ーンも残り期間が少なくなってきました。ご紹介

キャンペーンと合わせて、ぜひご利用下さい！

■ 当学院第 9 教室は、中国語に親しんで頂く空間と

して開放しています。自習やビデオ鑑賞、読書な

ど、コーヒーを片手に、喫茶店感覚で自由にご利

用下さい。何か分からない箇所があったら、すぐ

講師に聞けてとても便利です。

■ ふと「これは中国語でどう言うのかな？」と思う

ことはありませんか。「自由会話コース」では、会

話を楽しみながら、色々な表現が身に付けられま

す。基本的な文法さえ分かれば誰でも楽しむこと

ができ、またちょっとした気分転換にもどうぞ！

【 編 集 後 記 】
前号の月報が一年ぶりに出され

て、できはどうだったかな、と心配し

ていたのですが、「面白かった」「よ

かった」との嬉しい言葉をたくさん

頂きました。「続けて出して下さい

ね」とのお声も…。がんばります！

記事やインタヴューなど、ご登場

頂いた皆さんが、快く引き受けて下

さったことがとても嬉しかったです。

これからも記事に関するお問い

合わせ、ご意見はもちろん、その

他、記事のネタをご提供頂ける場

合は、事務所、または下記メールア

ドレスまでご連絡下さい！

practical-ch@jituyou.com
どうぞよろしくお願い致します。

↑コラムはＩさんにお願いしました。Ｉさんは当学院でHSK4級レベルまで勉強してから留学し、1年で見事に8級を取得

して、この夏に帰って来られました。今は商社への就職もかない、とても充実した毎日のようです。


